OMO®OH CY3JIAPHUHT “CONFUSING WORDS” (HAJIKAIII
CVY3JIAP) TAP3UJIA HAMOKH BYJINIIN

Kapum /[y maructpantu Xampoena M.

MabiyMKy, WHIIIA3 TWiHaa OOIIKa aKcapusAT TWUIapAard kabu HyTKaa
cy3nap makiaH €ku tanaddysura kypa Oup xuia OYauO Keaumd MyMKUH. By
X0JIMca ojatnaa y4 Typra axkparunaau: 1) rpaduk Oup xwuiuk; 2) tanaddysura
Kypa HUCOU Oup xwiuk; 3) Tanaddys KuxaTuaaH MyTJIaK oup xuuuk. bynmaii
Oup XWIIKMK KacO ATrad cyznap “omorpad”, “oModoH”, “reTepoHUM’” TEPMUHIIAPU
OwiaH axpatuiaau. THINIyHOCIUMKAAa OyJapHUHI Oapyacd OMOHUMIIAp CHpacura
KUPUTUIIAAH. AMMO aKcapusT ojJumiiap €3WIHINU KUXATUIAH OUp XWUUIUK KacO
ATYBUH, OMPOK Typimya Tanaddy3 STUIyBUM CY3JIapHH, SHHU omorpadiapHu
OMOHUMJIAp CHpacura KHpUTMaWauiap. Yiaap OMOHUMHUSA XOAHCACH OOBEKTH
cudarua acocal OMp XWJ TOBYII TapKuOura sra OyiraH, sbHU Tanadpdy3 HyKTau
HazapuaaH OMp XUJUIMK KacO 3TYBUM Cy3iapraruHa 3Tu0op Kaparaguiap [6, 150].

WNurnu3 twnm omodoHuk Oupnukiapra 6oil 0ynu0, ynapra Typiid oJumiiap
Typiauda Expamanuiaap. Mucon yuyH, KomymOus yHuBepcutetd mnpodeccopu
Muuen Muo33o omodonnapra Kyuaarnda u3ox oepran: “Omodonnap mryHaan
OMPIUKIIAPKY, YIAPHU YpraHUIIAArd KUAMHYMWINK SHT KYT KYJUIAaHYBUYM CY3JIapHU
T€3-T€3 HYTKMMH3[a Takpopiad TypUINMMHU3 HaTWKacuja o3zara kemaau’ [3].
OUKPpUHUHT Jauiv cudaTuia oauM hare - Kyén Ba hair — soch xabu cy3napHu
kentupaau. by ukku cy3 [heo(r)] ne6 tanaddys kunuHaAH.

Mynra  yxmwam  ¢uxkpaapan  E.A.I'ypaxkueBaHMHT  OMOHHMJIApra
OarvMIUTaHTaH TaAKUKOTIapuja XaM yuypaTuimr MymkuH: “bup xun tamaddys
KWIMHYBYM, Xap XWJI MabHO AaHTJaTyBYM, JIEKCHK, JIGKCUK-TpPaMMaTHK Ba
rpaMMaTUK kuxaTaaH ¢apk KWJIyBYH Cy3iap oMOHUMIap ne0 aranmanu’. YHHUHT
unuiapuaa xam acocan tanaddysu Oup xun OynraH Cy3mMapHUA ydpaTUIl MYyMKHH.
Macanan: light - épye va light — eneun [lait]; ring - y3yk, ring - KYHEUPOK KUIMOK
[rig] [6, 151].

T.B.XXepeounonunr “TuinryHOCTUK TEPMUHIAPUHUHT JIyFaTH  Aa KyHuaaru
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onyma, ovopd HoMm|. bup xun tamaddy3 >TumyBUM, aMMO Xap XuJI MabHO
udonanosuu cyznap”’ [4, 234]. Jlyrar myamundu mIyHUHTIEK, UHTIU3 THIWIArd
E3WINIIN KUXaTUaH hapK KWIyBYH, aMMo Oup Xui tanaddys sSTUIyBUn meat —
eywm|[mi:t] Ba meet — Kymub oamox [mi:t] Cy3JapuHH XaMm TYJIHK OMOHUMIIAp
cUpacura KUpUuTaju.

“Opatna Oup cy3 Typkymura MaHcyO OViraH cysziap TYJIUK OMOHHUMIIAP
caHalaAy Ba YyJap KOHTEKCTAA KYJUIaHMII >kapaéHuaa Oapuya TpamMMaTHK
IaKJIJIApUHU TYIa cakjiad Kojaau” [5, 68].

XapBapn yHuBepcutetn ommMmHu  Andonzo Kapamazza sca  “Jlexcuk
xKapa8Hiaparu — TecT Hazapuscuaa OMO(OHIAPHUHT (AONMUATH CYy3jiapaaru
JICKCUK KapaHJIApHUHT HATIKACUJIMP Ba yJap OF3aKM HYTKAA YalFUTYBUU
Xapakrepra sraaup’, - Ae0 Tabkumiaiau Ba OyHra red — xusun (cudar) Ba red —
kuzapean (cudarnoir) red — Ku3ui1 padr (0T) CY3JapUHU MUCOJ KUITUO KEITUPATIH.

Jlemak, MKKH CY3HUHT MabiyM (OHETHK KOHYHHSTIIapra Kypa OWp Xui
tanapdy3 stuaumm oMopoHusaup. by xomuca (akaT MKKH CY3HHHI OUp XU
tanaddy3 STWIMIINIA KAl dTUiIaau. AMMO Oy UKKUAAH OPTUK CY3HUHT OUpP XU
tanapdy3 >Tunuimm oMopoHUs OYnIMalau, JeraH (PUKPHU WITapu CypMaiiu.
bupok 6u3 ypranub YMKKaH Jauiuiap akcapusT XoJulapAa UKKU Cy3 opacuja oup
xun tanaddy3 ro3ara keaumuHU Kypcataau. OMOQOHMSIHM [03ara KeITUPYBUU
UKKH CYy3 aciuga (OHETHUK CTPYKTypacuIard MabiyM TOBYII OpKaau Ghapk
kuianu. Jlekun ynap tanaddys kapaéHuga MabiyM KOHYHHUSTra Kypa OWp Xui
Kaiin stunagu. Macanan: principal-oupexmop, principle-ycyn [prinsopl]; bear-
auuk, bare-snanzou [bea], I-men, eye-xy3 [ai], symbol-pams, cymbal-vongy acb6obu
[simbl], berth-émox, birth-myzuimox [b3:0], knead-aparawmupmox, need-xepax
[ni:d], knight-puyape, night-myn [nait], sail-cysmox, sale-commox [seil], piece-
oynak, peace-muHunux [pi:s], none-yeu oupu, nun-poxuba [nan], pair-sicygpm,
pear-HoK, [ped], serial-cepuan, cereal-oymka |[sioridl], steal-yeupnamox, steel-
nyaam [sti:l], alter-yzeapuw, altar-mexpo6 [2:1te], colonel-nonxosnuxk, kernel-ypyz

[k3:nl] Ba Gomkanap.



Amepukanuk onuMa Mapus Enena omodonmapHu onmatga Xaro KyJuiamd
MYMKHUH OYynraH cy3map neb Oaxomaiinu Ba OyHra Kylugaruda U30X KEJITHPAIH:
“HacdakaT MHIIIM3 TWIMJA UKUHYM THI cU(aTHAa MYJOKOT KWJIyBUWIAp, Oanku
WHTJIA3 TAJIU coxuOmapu Xam Tanaddy3u Oup Xwi OYATraH cy3jgapHH oaataa
HYTKJIa Te3-Te3 Xaro Kyuiahmunap. babzan OyHmail cy3map mry Kaaap yxianr
tanaddy3 KWIMHAIUKH, CcyX0aT >kapaéHuJa KUIIWIAp yjap opacuaard ¢apkHU
aHTIIONIMAa KoJjaawiaap. AWpuM Xxoiapia KAmuiaap Typawda €3u0, Oup Xwui
tanadpdy3 sTwimaauran  cy3map Xwiokanad, xapdma-xapd alTuIraHmaruHa
YJIaQpHUHT aHUK MabHOJIAPU aHTJIAIIWIAAW, - Aeian y. OMMMaHUHT MakKoJiacuaa
MUCOJI TapuKacuja Kyiuaaru cysiap KeJITUPWITaH: cite — MUCO KelmupMok, Site
— JKcotl, MakoH, Sight — ky3, Kypuwt Koounuamu. WVHrnu3 tuimna 0y cy3mapHUHT
xap yuanacu [sait] ne6 tanaddys kunuHagu. [1, 264].

[lyHu xaM 3bTUPOd ATHUII JO3UMKHU, TOBYII (hapKu Xap KaHJal KYpUHHUIIAA
oynaBepmaiiau. by dapk ymapHUHT apTUKYJIAIMOH YpHU Ba yCylid Oup OYiaraHu
X0JI1a, YH MIITHPOKUTA Kypa (papkimu OYIuIM XaM MyMKHH. MHCON y4yH, YHIIU
TOBYILJIAP/Ia TUWIHUHT KYTapUIKIIU Ba Jla0Jap UIITUPOKUTA Kypa Oup xumn 0ynuo,
yHIWIap Katopura kypa dapkmnanaau: accept [oksept]-except [iksept], bazaar
[boza:]-bizarre [biza:]. Yupgouwiap HWINTHPOKHUIArU cy3iapaa Xxam Oy XojaT
Ky3aTunaau: advice [advais]-advise [advaiz], rice [rais]-rise [raiz], rays [reis]-raise
[reiz], board-maxma[ba:d] , bored-3epuxxan [bo:(r)d], Ba xoka30. bynnait xonatna
MapoOHUMIIAp F03ara Keaju.

bunoOapuH, uHIIM3 THIIMAArd TanagQy3aom cysiap UIyHIal YalafruTyBYH,
YJaIKaITUPYBYN XapakTepra 53rakv, Oab3aH YJIAPHUHT MabHOJApU OpacHiaru
dapkIapHu XaTTO KOHTEKCTAA XaM aHUKJIAll MypakkaOaup. MacanaH: man-men
[men], pan-pen [pen], their-there [0ed], two-too-to [tu:], latter-letter [l&to], waist-
waste [weist], pair-pear [pea], no-know [nov], plane-plain [plein], one-won [wan],
new-knew [nju:], mind-mined [maind], gorilla-guerilla [gorilo] Ba xoxazo [2,50].

IOxopuna kenrupuiran Gukpiaapaad MIyHIal Xynocara Keaull MyMKUHKH,
XO3UPTU KyH/Ia WHTJIA3 TUJINTYHOCIHUTHIA aJoXUa YbTHOOp KapaTubd KenuHaETran
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no3uM. ( Ma’lumotlarga gqaraganda confusing words ham homophone so’zlar ham
bir xil xarakterga ega bo’lgan tushunchalardir. Ularning har ikkisi ham turlicha
yoziladigan so’zlarning bir xil talaffuz qilinishidir. Bundan ko’rinib turibdiki,
ularning hijjalab aytilganda turli xarflarni namoyon qilishi va shu bilan bir qatorda,
bunday so’zlarning ma’nosi va gaplardagi holati ham turlicha bo’ladi).
Omodonnap €ku YaTFUTYBYM CY3JApPHUHT MaBXKyJ OYIWINNM TWUJIaH caMapaid
doitnananumga Tycuk Oynmaiau, andarra. YyHKH OMOGMOHHK Ky (PTIUKIAPHUHT
Xxap Oupm ¥3 ceMaHTHK, 'paMMaTUK Ba OoIlKa Xycycusriapura sra. Hytkma
OyHmai cy3napaaH yHymIn GoimanaHuIl Xamaa cyx0aT kapaéHu/ia yIapHu TYFpU
Ba YpUHIIM KYyJUIall y9yH MHIIA3 THIUAArd tanaddys3aon xyGTIUKIapHIHT Xap

6I/IpI/IHI/I HU349NJI g’pFaHHIH, MAabHOJIApUHHU AKWHIAH Ouynin Tajgad KHWJIMHAaIU.
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